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Диссертация Куц Александры Александровны посвящена выявлению 
общего и различного в семантике и системной организации имен 
существительных, объективирующих понятие победа в английской, 
белорусской и русской языковых картинах мира. Тема диссертации с 
достаточной полнотой и четкостью выражает основные цели, задачи и 
содержание исследования. Актуальность диссертации также обусловлена и 
самим предметом исследования -  особенностями семантики и системной 
организации лексических средств объективации победы в английском, 
белорусском и русском языках в сопоставительном аспекте. Особую 
важность при исследовании специфики семантики лексических единиц, 
объективирующих понятие победа в синхронии, представляют тексты 
газетно-публицистического стиля за два первых десятилетия XXI века.

В работе осуществляется построение и сопоставление по данным трех 
языков структуры понятия, репрезентирующего значимое как для народа в 
целом, так и для индивида, в частности событие -  победу. Комплексный 
подход к решению поставленной задачи, сочетающий анализ ряда 
авторитетных словарей, а также корпусный анализ, позволил выявить 
многомерную структуру исследуемого понятия. Особая значимость 
работы заключается в сопоставлении полученных автором полевых 
конструктов в английском, русском и белорусском языках, а также 
сравнении с полем, построенным искусственным интеллектом.

Научная значимость результатов исследования обусловлена 
возможностью их использования для совершенствования или создания 
белорусских идеографических и тематических словарей;, для 
формализованного описания языка, а также для использования в 
исследованиях, посвящённых изучению национальной специфики в 
семантике лексем, объективирующих понятия в сопоставительном аспекте.

Практическая ценность исследования обусловлена растущей 
потребностью в совершенствовании технических инструментов, 
связанных с обеспечением машинного перевода, а также в 
совершенствовании алгоритмов для продуцирования фреймовых структур.

Полученные в ходе исследования результаты вносят конкретный 
вклад в такие разделы языкознания, как лексикография, стилистика,



переводоведение, межкультурная коммуникация, лингвокультурология и 
могут быть использованы в разработке теоретических курсов 
лексикологии, когнитивной семантики и теории языка, спецкурсов по 
лингвокультурологии, языку и культуре. Практическая значимость работы 
связана с тем, что ее результаты могут найти отражение в преподавании 
вузовских учебных курсов по названным выше дисциплинам.

Основные положения и результаты диссертационного исследования 
прошли апробацию в докладах и выступлениях на научных конференциях 
и с необходимой полнотой изложены в 19 научных публикациях, в том 
числе в 4 статьях в периодических изданиях, рекомендованных ВАК 
Беларуси для опубликования результатов диссертационных исследований.

Достоверность результатов проведенного исследования 
обеспечивается надежностью исходных теоретических положений, 
сформулированных на основе работ отечественных и зарубежных 
лингвистов; репрезентативностью выборки фактического материала; 
последовательным применением компонентного анализа, 
сопоставительно-параметрического метода, контекстуального анализа, 
метода полевого моделирования.

Анализ содержания автореферата дает основания для заключения о 
том, что Александра Александровна Куц вполне соответствует научной 
квалификации кандидата филологических наук по специальности 
10.02.20 -  сравнительно-историческое, типологическое и
сопоставительное языкознание.
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